TURKIYE CUhmllILRiYETi HOKOMETI
E

UKRAYNA BAKANLAR KURULU
ARASINDA
KANUN UYGULAYICI BiRIMLERIN
ISBIRLIGI ANLASMASI

Tiirkiye Cumhuriyeti Hitktimeti ile Ukrayna Bakanlar Kurulu (Akit Taraflar),

Uluslararas: Anlagmalar ve Akit Taraflarin kendi ulusal mevzuatlarma uygun
sekilde,

Kiresel Slgekte uluslararasi organize suglarm boyutu ve bu suclardaki genel
artigtan kayg duyarak,

Uyugturucu ve psikotrop maddelerin uluslararasi yasadisi ticareti ile terr ve
organize suglar arasindaki baglantilarin arttifin1 gz Sniinde bulundurarak,

Terdriin buttin tiirlerinin, uluslararasi baniga, glivenlige ve Akit Taraflarin siyasi,
ekonomik vc sosyal istikrarina ciddi bir tehdit olugturdugunun bilincinde olarak,

Sugla milcadelede uluslararasi igbirlifine bilylik 6nem vererek ve bu Anlasmayla
tanimlanan alanlardaki ve usullerdeki kargihkli maksimum etkili yardim: gdstermeye
istekli olarak,

Sugla miicadelede gdsterilen ¢abalarda, kilresel ve bolgesel diizeyde gergeklesen
faaliyetlerin dikkate alinmasi gerekliligini vurgulayarak,

Egemenlik, esitlik ve kargihkl: yarar saglama prensiplerini dogrulayarak,

Tiirkiye Cumbhuriyeti ile Ukrayna Arasinda Dostluk ve isbirligi Antlagmasi (04
Mayis 1992), Tirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti ve Ukrayna Hiikiimeti Arasinda Suga Kargi
Isbirligi Anlagmast (14 Nisan 1994) ve Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Ukrayna
Bakanlar Kurulu Arasinda Kigilerin Geri Kabuliine Iligkin Anlagma (07 Haziran 2005)
hiikiimlerini dikkate alarak,

Birlesmis Milletlerin yaymladip ve 8zellikle organize nitelikteki sugun Gnlenmesi
ve kontroli, narkotik uyugturuculann ve psikotrop maddelerin, silah ve radyoaktif
maddelerin uluslararas1 yasadisi ticareti, terdriin biitiin tirleri ve gogle ilgili sug
faaliyetleri alanlanndaki dokiimanlar gz 8niinde bulundurarak, dzellikle 1373 Sayil
Karar olmak fizere, bu alandaki Birlesmis Milletler Giivenlik Konseyi Kararlarina tam
destek vererek,

Her iki Akit Tarafin Kanun Uygulayict Birimleri arasindaki isbirligi diizeyini
belirlemeye ve arttirmaya istekli olarak,

Esitlik ve hukukun tistinliigii prensiplerine dayanarak, sahislarin insan haklarina ve
Szgiirliiklerine sayg: duyarak,
Agsagidaki hususlarda mutabik kalmiglardir:



MADDE 1
ISBIRLIGI ALANLARI

1. Akit Taraflar, ulusal mevzuatlarina uygun sekilde, asayis ve gilvenlikle ilgili
tehditlerin onlenmesi alaninda yetkili merciler vasitasiyla isbirligi yapmak ve suglarin
tespiti ve Snlenmesinde ve sug igleyen kimseleri bulma konusunda birbirlerine karsihikli
yardim etmck igin caligirlar. Bu igbirligi alanlart kendi ulusal mevzuatlarinda
tamimlandif sekilde asagidaki gibidir:

a) Hayata, saglia, ozgilrlige, insan onuruna ve mal varhifina karg: iglenen suglar,

b) Organize suglar,

¢) Terdrizm ve terSrizmin finansmani,

d) Uyusturucu, psikotrop madde, benzerleri ve katki maddelerinin yasadis: ticareti,

€) Yolsuziuk,

f) Yasadist gb¢ ve insan ticareti,

g) Insana ait hiicre, doku ve organlannin kagakgilig1 ve ticareti,

h) Silah, mthimmat, patlayici, nilkleer, radyoaktif, kimyasal ve biyolojik

malzemeler, diger tehlikeli malzemeler, g¢ifte amagh mallar ve teknolojilerin

kagakgthi§1 ve yasadigt ticareti, yasadigi firetimi,

i) Kiiltiirel mirasa ait nesnelerin yasadig: ticareti,

j) Para, glivenlik, finansal belgeler ve diger Sdeme araglarinin sahteciligi,

k) Dis iilkelerdeki ekonomik faaliyetlerde iglenen sut;lar,‘

1) Kara para aklama,

m) Fikri miilkiyet alaninda iglenen suglar, .

n) Cevre suglan,

0) Siber suglar.

2. Akit Taraflar, karsiikli riza gosterilmesi halinde, Akit Taraflar igin ortak ¢ikar
arz eden ve bu Anlasmaya konu olabilecek bagka alanlarda da igbirligi yapacaklardir.

MADDE 2
1SBIRLIGI TORLERI

1. Akit Taraflarin yetkili mercileri arasindaki igbirligi ulusal mevzuatlan uyarinca
agagidaki sekillerde olacaktir:

a) Asayis ve giivenlife yonclik tehditlerin Onlenmesi, suglarin Snlenmesi ve



tespitinde yardimc olabilecek durumlarda bilgi teatisi,

b) Sugun Onlenmesi ve terSrizmle miicadele ile ilgili yasal dokiimanlarin
uygulanmasi alaminda ve aynca adli sorusturmanmin yeni tirleri, yontemleri ve
araglan hakkinda deneyim teatisi,

c) Sugla ve terdrizmle miicadeledeki en etkili yol ve yontemlerle ilgili bilginin
teatisi,

d) Akit Taraflann yetkili mercileri arasinda, asayis ve giivenlige yonelik tehditleri
dnleme, terdr eylemlerini tespit etme ve 8nleme, kontrollii teslimat gibi ydntemleri
de kullanarak suglan tespit etme ve Snleme amaciyla isbirligi faaliyetlerinde
bulunmak,

¢) Adli muameleden kagan kimscler hakkinda bilgi teatisi,
f) Kimligi belirsiz kimselerin cesetlerinin tespit edilmesine yénelik bilginin teatisi,

MADDE 3
BILGI TEATISI

1. Akit Taraflarin yetkili mercileri talep tizerine birbirlerine yardimei olacaklardir.

2. Yardim talepleri ve bunlara verilen yamtlar yazili bir sekilde gonderilecektir.
Acil durumlarda, veri transferi gergeklestiren teknik araglarn kullamlmasiyla, hemen
pesi sira yazili teyit gonderilmesi koguluyla istckler stzlil yapilabilecektir. .

Bilgi talebinde yer almasi gereken hususlar agagidaki sekildedir:

-istekte bulunan ve istekte bulunulan yetkili mercinin adi,
-olaymin nasil gergeklestifine yonelik bilginin yaninda, bu olayin temelinin ve
muhakemesinin agiklanmasi.

3. Bu maddedeki kogullar uyarinca alinan bilgi ve dokiimanlar, bu verileri saglayan
Akit Tarafin rizas1 olmadan giincii sahislara ilctilcmez.

4, Talepte bulunulan Akit Taraf, talebin ycrine getirilmesinin egemenligine,
bagimsizligina veya diger temel gikarlarina ydnelik bir tehdit olusturdugu,” ulusal
mevzuatina ters diistgl, uluslararasi anlagmalardan dogan yikiimlilukleri ihlal ettigi
kanaatine varirsa, talebi bir biitiin olarak veya kismen reddedebilir. Talepte bulunan Akit
Taraf, reddetmenin nedenleri hakkinda derhal bilgilendirilecektir.

5. Bu Anlagmaya gbre gizli bilginin teatisi, Akit Taraflanin ulusal mevzuatlan
uyarinca gergeklegtirilecektir.

MADDE 4
YETKILi MERCILER

1. Bu Anlagmay: uygulayacak Akit Taraf olan iilkelerin yetkili mercileri asafiida
belirtilmistir:



Tiirk Tarafi igin:
- [gisleri Bakanhg

Ukrayna Tarafi igin:

- Igisleri Bakanhig

- Devlet Giivenlik Hizmetleri

- Devlet Giimriik Hizmetleri

- Devlet Vergi Idaresi

- Devlet Simir Hizmetleri Idaresi

2. Akit Taraflarin yetkili mercileri bu Anlagmanin uygulanabilmesi igin protokol
akdedebilir, calisma gruplari olusturabilir, uzmanlar toplantisi diizenleyebilir ve isbirligi
faaliyetlerinde bulunabilir ve igbirligini gelistirebilir.

3. Akit Taraflar, yedi giin yirmi dort saat esasina gore ¢alisacak irtibat noktalarins
belirleyeceklerdir. fletisimin dili Ingilizce olacaktir.

\ MADDES .
TERORLE MUCADELEDE iSBIRLIG1

Ulusal mevzuatlari dogrultusunda Akit Taraflarin yetkili mercileri agagidaki
alanlarda bilgi teatisinde bulunacaklardr;

a) Akit Taraflardan birinin tilkesinde gergeklestirilmis veya gergeklestirilecek terdr
eylemleri, yontemleri, finansman kaynag1 ve malzeme tedarigi,

b) Devlet baskanlarina, diger devlet adamlarina, diplomatik temsilcilik ve
konsolosluk iiyelerine, hiikiimetlerarasi kuruluglarin  yetkililerine, uluslararasi
koruma altindaki diger bireylere, resmi heyetlerin iiyelerine, Akit Taraflarin ve
iigiineii bir Tarafin diizenledigi ulusal ve uluslararast siyasi, spor ve diger
etkinliklerine yonelik planlanan terdr eylemleri ve diger ciddi suglar,

¢) Akit Taraflarin iilkesinde niikleer, biyolojik ve kimyasal silahlar ve diger tiirdeki
kitle imha silahlari da dahil olmak iizere ileri teknoloji iiriinleri ile ekolojik tehlike
arz edebilecek hedeflere kargi planlanan veya gergeklestirilen teror eylemleri,

d) Akit Taraflarin egemenligine ve toprak biitiinliigiine karst islenen terdr suglari,
¢) Nikleer malzemeler, kimyasal, bakteriyolojik (biyolojik) silahlarm veya
bunlarin  bilesenlerinin,  ¢ok  zehirli  kimyasal = maddeler, patojen

mikroorganizmalarin yasadis: ticareti ile ilgili eylemler,

f) Akit Taraflarin tilkesinde silah ve mithimmatlarin yasadis: ticareti ve silahlarin
illegal yollarla nakli ile ilgili eylemler,

g) Amaglari, gorevleri, irtibatlari ve diger bilgileri dahil olmak iizere, teror eylemi
planlayan ve gergeklestiren orgiitler, gruplar ve kisiler,

h) Bu gibi eylemlerin, terbrist ve asirt su¢ orgiitlerin finansman sekilleri,
devlet gikarlarina kars islenen ya da planlanan suglar,



i) Akit Taraflarin ulusal internet aginda yayilan terorist ve asin ug nitelikteki
icerikler,

J) Terbrle miicadele ve ®&nleyici tedbirler konusunda etkili ydntemlerin
aynntilartyla ele alinmasim tegvik eden adli alan da dahil olmak Gizere bilimsel
aragtirmalar ve gelismelerin neticeleri,

k) Terbrle miicadeleyi ilgilendiren yasal konular ile uygulanan diger kanuni

diizenlemeler.
MADDE 6
ORGANIZE SUCLARLA MUCADELE ALANINDA
OZEL ISBIRLIGI TORLERI

1. Akit Taraflann yetkili mercileri ulusal mevzuatlarina uygun olarak asagidaki
alanlarda bilgi teatisinde bulunacaklardr:

a) Faaliyetleri smragan bir karakter sergileyen organize gruplanin ve sug
Orgltlerinin yapisi, olusumu, faaliyet alanlan ve dig baglantilan,

b) Karaparanin aklanmasi da dahil olmak iizere, sugtan elde edilen gelirler ile
organize gruplarin yasadis: faaliyctlerini gergeklestirme yontemleri,

c) Akit Taraflanin iilkelerinde organize gruplar ile sug &rgiitlerinin mensuplar
tarafindan planlanan ve gergeklestirilen somut yasadis: faaliyetler,

d) Organize suglarla miicadelede operasyonel durumun degerlendirme kriterleri.

MADDE 7
NARKOTIK VE PSIKOTROP MADDELERIN
YASADISI TICARETT ALANINDA
OZEL iSBIRLIGI TORLERI

1. Akit Taraflarin yetkili mercileri, ulusal mevzuatlarina uygun olarak narkotik
uyusturuculanin yasadisi ticareti ile milcadelede agagida belirtilen sekilde igbirligi
yapacaklardir:

a) Akit Taraflardan birinin @lkesindeki narkotik maddelerin kagakgilifina
tesebbilslerle ilgili bilgi teatisi,

b) Smir gegmede kullamilan araglar ve bunlarin tespit edilmesi ydntemleriyle ilgili
bilgi teatisi,

¢) Narkotik maddelerin yasadist ticarctinde yer alan kimseler, araglarn ve
maddelerin tespit edilen taginma rotalartyla ilgili bilgi teatisi,

d) Uyusturucu, psikotrop maddeler, bunlarin benzerleri ve katki maddelerinin
yasadig1 ticaretinden elde edilen gelirin yasallagtirilmasinin (karapara aklama) gekil
ve yntemleri ile ilgili bilgi teatisi,

) Yasadisn uyusturucu ticareti ile milcadele ilc ilgili aragtirmalarin sonuglarinn



karsilikh teatisi.

2. Akit Taraflann ulusal mevzuatlan uyannca yetkilendirilmig mercileri, kontroll
teslimat yéntemini kullanma imkanlarini g6z dnilnde bulunduracaklardr.

MADDE 8
YASADISI GOC VE INSAN TICARETI ILE MUCADELE ALANINDA
OZEL ISBIRLIGI TORLER}

1. Akit Taraflanin yetkili mercileri, ulusal mevzuatlarina uygun bir gekilde yasadigt
organize gb¢ rotalan ve yontemleri ile pasaport, vize kontrol, devlet sinirindan yasal
yollarla gegmek icin gerekli olan belgelerin tmekleri, damga, bu belgelere vurulan
damgalar, vize tiirleri, semboller, pasaport prosediirieri, serbest dolagim ve bunlarin
sinirlandiriimas: ile ilgili bilgi teatisinde bulunacaklardir.

2. AKkit Taraflanin yetkili mercileri, ulusal mevzuatlanna uygun bir sekilde, insan
ticareti ile miicadelede igbirliZini asagidaki gibi organize edeceklerdir:

a) Insan tacirleri ve onlann yasadig: faaliyetlerinden magdur olan kisiler hakkinda
bilgi teatisi,

b) Insan ticarctinin uluslararasi kanallarinin tasfiye edilmesine yonelik bolgesel
operasyonlann organizasyonu.

) MADDE 9 o .
BILiSIM SUCLARIYLA MUCADELE ALANINDA OZEL iSBiRLiG1 TORLERI

1. Akit Taraflanin yetkili mercileri ulusal mevzuatlan uyarinca, agagida belirtilen
hususlarda bilgi teatisinde bulunacaklardir:

a) Akit Taraflann telckom{inikasyon aglannin yam sira bilgisayar aglan, bilgisayar
kullanim ve sistemlerini ydneten kurulus, grup ve sahislarin yasadigi faaliyctleri,

b) Hayati dnem tastyan nesnelerin deaktivasyonuna veya korunan bilgilerin
yayilmasina, kaybolmasmna ve garpitilmasina yol agabilen zararh ySntemlerin yani
sira, bilgisayar virlisleri, yazilim, donanim-yazilim ve donanum yer imleri,

c) Bilgisayar bilgilerinin gizli olumsuz etkilerini kapsayan bilgisayar viriislerine,
yer imlerine ve bilgisayarlara karsi kullanilan diger zararli ySntemlere karsi
koruma saglayan ySntem ve araglar,

d) Sug faaliyetlerini derlemek amaciyla bilgisayar teknolojilerinin, bilgisayar
aragtirma teknik ve metotlannin kullamildif1 sug sorusturma siirecinde program-
teknik (sug sibernetik) uzmanhgyla ilgili malzemeler,

€) Telekomiinikasyon aglarinin ve mevzuatin gelistirilmesinin yam sira bilgisayar,
sistem ve bilgisayar aglarimn kullamildigs alanlardaki suglanin ifsa edilmesi,
engellenmesi, tespit edilmesi ve durdurulmasma yonelik hususlan diizenleyen
ulusal mevzuat.



MADDE 108
KiSiSEL VERILERIN KORUNMASI

Akit Taraflar, ulusal mevzuatlanna uygun bir sekilde, isleme tabi tutulan veya
tutulmayan kigisel veriler igin gegerli olan agagidaki uygulanabilir gartlarin yam sira,
kendisinden bilgi talebinde bulunulan Akit Tarafin gartlan dogrultusunda kisisel verilerin
teatisinde bulunabileceklerdir.

1. Verilen veriler verilme amaglanna miinhasiran kullanabileccktir.

2. Bilgiyi saglayan Akit Tarafin talebi {izerine verileri alan kurum bilgilerinin
kullanim amac1 hususunda bilgi saglayacaktir.

3. Kisisel veri saglayan yetkili merci bunlarin dogrulugunu ve kesinligini de garanti
edecektir. Eger ulusal mevzuat geregi bu verilerin dogru olmadif veya ifsa edilmesinin
yasak oldugu anlagthirsa, verileri alan yetkili merciye bu konu derhal bildirilecek ve
verileri alan Akit Taraf 4. Madde geregi aldigi verileri diizeltecek yada imha edecektir.

4. Saglanan bilgi asagidaki durumlarda imha edilir veya dtizeltilir:
a) Verilerin kesin olmadig belirlenirse,

b) Verileri saglayan yetkili merci verilerin kanunlara aykir bir gekilde toplandifini
veya saglandiim bildirirse,

¢) Verilerin bagka amaglar igin kullanilacag yazil izin ile bildirilmedigi slirece, bu
verilerin iliskili olduklan g8revin tamamlanmasi igin kullanilmalan gerekli degilse,

5. Verileri alan yetkili mercinin saglanan verilerin dogru olmadifni veya imha
edilmesi gerektigini dilsiindiirecek sebepleri varsa verileri saflayan merciye bu hususta
beyanda bulunacaktur,

6. Verileri sajlayan yetkili merci bu verilerin silinmesi, yetki dist kullamm,
degistirilmesi veya ifsa edilmesinden etkin bir gekilde korunmasi konusunda sorumlu
olacaktir,

7. Verilerin teslim edilmesini milteakip verileri gbnderen ve alan makamlar, bu
verilerin teslim ve tesellimil ile bu verilere iligkin faaliyetin bir sonraki adimim kayit
altina almak igin bir protokol hazirlayacaklardir,

_ MADDE 11
ISTISARELER

Akit Taraflarin yetkili mercileri gerekli oldugunda bu Anlagmanimn uygulanmasina
yonelik onlemleri gbrilgmek @izere istisarede bulunabilecek ve galisma toplantilan
ditzenleyebileceklerdir.

MADDE 12
ORTAK KOMISYON

1. Akit Taraflar bu Anlagma uyarinca isbirliginin koordinasyonunu ve



degerlendirmesini yapmak iizere bir Ortak Komisyon olusturacaklardir. Ortak Komisyon
her bir Akit Tarafin temsilcilerinden olusacaktir. Akit Taraflar Ortak Komisyondaki
temsilcileri konusunda diplomatik kanallardan birbirlerini bilgilendireceklerdir.

2. Ortak Komisyon gerekli olan durumlarda toplanacaktir. Akit Taraflarin her biri
Ortak Komisyon toplantilarini baglatabilecektir.

3. Ortak Komisyon toplantilar: strayla Tiirkiye ve Ukrayna'da yapilacaktir.

MADDE 13
MASRAFLAR

Isbu Anlasmanm hiikiimlerinin uygulanmastyla ilgili masraflar Akit Taraflar
aksine karar vermedik¢e, masraflarin dogdugu devlet topraklarindaki Akit Tarafga
kargilanacaktir.

MADDE 14
ANLASMANIN DIGER ULUSLARARASI ANLASMALARLA ILGIiSI

Isbu Anlagma, Akit Taraflarin taraf olduklar diger uluslararasi belgelerden dogan
haklari ve yiikiimliiliiklerini etkilemeyecektir.

MADDE 15 .
ANLASMAZLIKLARIN COZULMEST

1. Isbu Anlagsmanin hiikiimlerinin yorumlanmasindan do@an her turli
anlasmazhk, Akit Taraflarin yetki mercileri arasindaki istisare ve miizakerelerie
¢Oziilecektir.

2. Madde l'deki istisare ve miizakerelerle fikir birligine ulagilamayan durumlarda
konu diplomatik kanallarla ¢6ziilecektir.

. MADDE 16 .
EGITIM iSBIRLIGI
Akit Taraflar, bu Anlagma kapsaminda egitim alaninda isbirligini gehgtlrmeyl
tesvik edecek ve bunu ayri protokollerle yiiriitecektir.

.. MADDE17 . .
ANLASMANIN YURURLUGE GIRMESi VE FESHEDILMES]

I. Isbu Anlasma, Akit Taraflarin gerekli i¢c onay siirecini tamamlandigina iligkin
diplomatik notay karsilikl; olarak teati ettikleri tarihten itibaren yiiriirliige girecektir.

2. Isbu Anlagsma 1 yil siiresince yiiriirliikte olacak ve Akit Taraflardan biri
tarafindan anlasmanin sona ermesinden en az 6 ay dnce yazih olarak diplomatik
kanallardan bildirmedigi slirece otomatik olarak yeniden 1 y1l daha uzatilacaktir,

3. Aktif Taraflarin karsihkl nizasi ile yine bu Anlagmanin birer pargas: olan ayr
protokollerle Anlagsmada degisiklikler yapilabilecektir.

4. Bu Anlasma yiriirlige girdigi tarihten itibaren, 14 Nisan 1994 tarihli Tiirkiye
Cumbhuriyeti Hiikiimeti ve Ukrayna Hikimeti Arasinda Suca Kars1 Igbirligi
Anlagmast®nin gegerliliii sona erecektir.

isbu Anlagsma 04 Aralik 2009 tarihinde Ukrayna/Kiev’de her biri aym derecede
gegerli olmak iizere Tiirkge, Ukraynaca ve Ingilizce dillerinde ikiger orijinal niisha
halinde imzalanmigtir. Bu Anlasmanin yorumlanmasindan veya uygulanmasindan
kaynaklanan farkhliklarda Ingilizce metin esas ahnacaktir.

Tilrkiye Cumhuriyeti Ukrayna Bakanlar
Hiktmeti Adma Kurula Adina
igigleri Bakam Icigleri Bakam

Begir ATALAY Yariy LUTSENKO



AGREEMENT ON
THE COOPERATION OF THE LAW ENFORCEMENT AGENCIES
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE CABINET OF MINISTERS OF UKRAINE

The Government of The Republic of Turkey and the Cabinet of Ministers of
Ukraine, (Contracting Parties),

Acting in compliance with international agreements and the national legislation of
the States of the Contracting Parties,

Being concerned about general increase of scale and trends of transnational
_organized crime development in the world,

Taking into account that there are cases of growing linkage between international
illicit turnover of narcotic drugs and psychotropic substances, terrorism and
organized crime,

Conscious that terrorism in all its forms and manifestations pose a serious threat to
intemnational peace and security, political, economic and social stability of the
States of the Contracting Parties,

Paying great attention to international cooperation in the area of combating crime
and striving to render the maximum effective mutual assistance in the spheres and
order defined by this Agreement,

Emphasizing that during making any efforts in the area of combating crime the
relative activities taking place at a global and regional level should be taken into
account,

Confirming the principles of sovercignty, equality and mutual benefit,

Taking into consideration the provisions of the Agreement on Friendship and
Cooperation between the Republic of Turkey and Ukraine (May 4, 1992) the
Cooperation Agreement against crime between the Government of the Republic of
Turkey and Government of Ukraine (April 14, 1994), Agrecment between the
Government of the Republic of Turkey and the Cabinet of Ministers of Ukraine on
the readmission of persons (June 7, 2005), and the United Nations documents in the
sphere of crime prevention and control, in particular concerning it’s organized
forms, illicit turnover of drugs and psychotropic substances, weapons and
radioactive materials, all manifcstations of terrorism, criminal activities related to
migration, and fully supporting the United Nations Security Council Resolutions in
this field, in particular Resolution No 1373,

Striving 10 determine and improve the level of cooperation between the law
enforcement agencies of both States of the Contracting Parties,

Based on the principles of equity and supremacy of law and respecting human



rights and freedoms of the person,
Have agreed as follows:

ARTICLE 1
AREAS OF THE COOPERATION

1. The Contracting Parties, in accordance with the national legislation, engage
themselves to cooperate through their competent authoritics in the area of
preventing

threats with regard to public order and security, give mutual assistance in
preventing and detecting crimes, finding out the persons who committed crimes,
namely as defined in their national legislations:

a) Offences against life, health, freedom, human dignity and property;

b) Organized crime;

¢) Terrorism and financing of terrorism;

d) Illegal turnover of drugs, psychotropic substances, their analogues and
precursors;

¢) Corruption;

f) Illegal migration and trafficking in human beings;

g) Trade and smuggling in human cells, tissues and organs;

h) 1liegal production, illegal trade and smuggling in arms, ammunition,
explosives, nuclear, radioactive, chemical and bioclogical materials, as well as
other hazardous materials, double-purpose goods and technologies;

i) Hlegal trade in objects of cultural heritage;

J) Forgery of money, securities, financial documents and other means of
payment;

k) Offences in the area of foreign economic activity;

1) Money laundering;

m) Offences in the area of intellectual property;

n) Offences against environment;

0) Cyber crimes.

2. Upon mutual consent, the Contracting Parties shall carry out cooperation also in
other areas which are related to the subject of this Agreement and are of common
interest for the Contracting Parties.

ARTICLE 2
FORMS OF COOPERATION

1. The cooperation between the competent authorities of the States of the
Contracting Parties shall be performed in compliance with the national legislation
in such forms:

a) Exchange of information on circumstances, which may help to prevent
threats to public order and security, and to prevent and detect offences;

b) Exchange of experience in the area of implementation of lcgal
documents concerning crime prevention and combating terrorism and also applied
to new forms, methods and means of carrying out forensic examinations;

c) Exchange of information related to the most effective forms and mcthods



of countering crimes and combating terrorism;

d) Carrying out joint coordinated acts by the competent authorities of the
States of the Contracting Parties aimed at preventing threats to public order and
security, preventing acts of terrorism, as well as preventing and detecting offences
including the controlled deliveries;

€) Exchange of information about the persons who are escaping from the
judicial procedural acts;

f) Exchange of information about the identification of bodies of unknown
persons.

ARTICLE 3
EXCHANGE OF INFORMATION

1. The competent authorities of the States of the Contracting Parties shall assist
each other upon request.

2. Requests about the rendering assistance and rcsponses on them shall be
transmitted in written form. In case of emergency, requests may be transmitted in
verbal form followed immediately by written confirmation with the use of technical
means of data transmission.

Request on receiving information shall include:
- the name of requesting competent authority and requested competent authority;
- the statement of the essence of the case and its reasoning, as well as the
information for its execution.

3. Information and documents, received in compliance with the conditions of this
Article, shall not be transmitted to a third party without the prior consent of the
providing Contracting Party.

4. In the framework of this Agreement each Contracting Party may refuse, wholly
or partly, a request for assistance if the requested Contracting Party considers that
fulfilling it may threaten the sovereignty, security or any other vital interests of its
State, or if the request is not in compliance with national legislation of the State of
the Contracting Party, or violates its obligations arising from international
agreements. The requested Contracting Party should immediately notify the
requesting Contracting Party about the refusal and its reasons.

5. According to this Agreement the exchange of the restricted information shall be
carried out in compliance with the national legislation of the States of the
Contracting Parties.

ARTICLE 4
COMPETENT AUTHORITIES

1. The competent authorities of the States of the Contracting Parties for the
implementation of this Agreement shall be as follows:

From the Turkish side:
- Ministry of Internal Affairs;



For the Ukrainian side:

- Ministry of Internal Affairs;

- State Security Service;

- State Customs Service;

- State Tax Administration;

- Administration of the State Border Guard Service.

2. The competent authorities of the States of the Contracting Parties for the
realization of this Agreement may conclude protocols, create working groups, carry
out the meetings of experts, specialists, develop and carry out the coordinated
actions.

3. The Contracting Parties shall determine contact points which shall work on a
twenty four hours a day, seven days a week basis. The communications shall be
carried out in English.

ARTICLE S
COOPERATION IN COMBATING TERRORISM

In compliance with the national legislations the competent authorities of the Statcs
of the Contracting Partics shall exchange the information about:

a) the acts of terrorism, which are planning or were perpetrated on the
territory of one of the Contracting Parties, methods of their perpetration, sources of
financing and material supply;

b) the planning to perpetratc terrorist acts and other grave and especially
grave offences against State leaders and other statesmen, members of diplomatic
representations and consulates, officials from intergovernmental organizations,
other persons under international protection, and also members of the state
delcgations, national and international political, sports and other events of the
States of the Contracting Parties, as well as of the third Party;

c) the acts of terrorism which are planning or werc perpetrated on the
territories of the States of the Contracting Parties against the objects of high
technological and ecological danger, including the use of nuclear, biological and
chemical weapons and other types of weapons of mass destruction;

d) terrorist offences against the sovereignity and territorial integrity of the
States of the Contracting Parties;

e) acts of illegal turnover of nuclear materials, chemical, bacteriological
(biological) weapons or their components, high-toxic chemical substances,
pathogen
microorganisms;

f) acts of illegal tumover of weapons and ammunition, channels of illegal
removal of armaments on the territories of the States of the Contracting Parties;

g) organizations, groups and persons who plan or perpetrete terrorist acts, as
well as different ways to take part in such activity, including their objectives, tasks,
contacts and other information;

h) the ways of financing above mentioned activities, terrorist and extremist
organizations, planning and having perpetrated offences against the State interests;

i) spreading the content of terrorist or extremist character in national
segments of Internct of the States of the Contracting Parties;

j) the results of scientific researches and developments including in the



forensic arca, which promote elaboration of the effective methods of combating
terrorism and preventive measures;

k) practice of the legislative and other normative regulation of mattcrs
connected with combating terrorism.

ARTICLE 6
SPECIFIC FORMS OF COOPERATION IN THE AREA OF COMBATING
ORGANIZED CRIME

1. In compliance with their national legislation, the competent authorities of the
States of the Contracting Parties shall exchange information about:

a) structure, composition, fields of activity and external contacts of
organized groups and criminal organizations whose activities have transnational
character;

b) forms and methods of committing illegal activity by organized groups,
including legalization of profits received in a criminal way (money laundering);

¢) concrete illegal activity, planned or perpetrated by the members of
organized groups and criminal organizations on the territories of the States of
Contracting Parties;

d) criteria of assessment of the operative situation in combating organized
crime.

ARTICLE 7
SPECIFIC FORMS OF COOPERATION IN THE AREA OF ILLEGAL
TURNOVER OF NARCOTIC AND PSYCHOTROPIC SUBSTANCES

1. In compliance with their national legislations, the competent authorities of the
States of the Contracting Parties shall cooperate with the aim of combating illegal
turnover of narcotic drugs by means of:

a) exchange of information about the attempts to smuggle narcotic drugs on
the territory of the State of one of the Contracting Parties;

b) exchange of information about the means, which are used during the
border crossing, as well as the methods of their detection;

c) exchange of information about the persons participating in the illcgal
trafficking in narcotic drugs and detected routes of transportation of such means
and substances;

d) exchange of information about forms and methods of legalization
(money laundering) illegal incomes received from the illegal turnover of drugs,
psychotropic substances, their analogues and precursors;

¢) mutual exchange of the research results on issues related to combating
illegal turnover of drugs.

2. The competent authorities, which are authorized in the compliance with their
national legislations, shall consider the possibility of using the method of controlled
delivery.



ARTICLE 8
SPECIFIC FORMS OF COOPERATION IN THE AREA OF COMBATING
ILLEGAL MIGRATION AND TRAFFICKING IN HUMAN BEINGS

1. In compliance with their national legislations the competent authorities of the
States of the Contracting Parties shall exchange information on the methods and the
routes of the organized illegal migration and also information related to the
passport and visa control and the samples of these documents, which legalize the
cross of the state border, seals affixed on these documents, types of visas and
symbols, about free movement and the procedure of passports issuing and about the
aspects of using limitations.

2. In compliance with their national legislation, the competent authorities of the
States of the Contracting Partics shall organize cooperation on combating
trafficking in human beings, namely:

a) exchange of information about the traffickers in human beings and
victims of their illegal activities;

b) organization of regional operations on liquidation of the international
channels of trafficking in human beings.

ARTICLE 9
SPECIAL FORMS OF COOPERATION IN COMBATING CYBER
CRIMES

1. In compliance with their national legislation, the competent authorities of the
States of the Contracting Parties shall exchange information on:

a) illicit activity of organizations, groups and individuals, which carries
out in the area of use of computers, systems and computer networks as well as
telecommunication networks of the States of the Contracting Parties;

b) computer viruses, software, hardware-software as well as other harmful
items which can cause the deactivation of vitally important objects or
dissemination, loss and twist the protected information;

c) the methods and items of protection against computer viruses and other
harmful computer items, including concealed negative influence on computer
information;

d) materials concerning program-technical (forensic- cybernetic) expertise
in the process of investigation of crimes, which is conducted with the use of
computer technologies, methods and techniques of research of computer
technique with the aim of documenting of criminal activities;

€) national legislation, which regulates the issues conceming the
prevention, detection, stopping and disclosing of crimes in the area of using
computers, systems and computer networks as well as telecommunication
networks and the improvement of legislation.

ARTICLE 10
PERSONAL DATA PROTECTION

The competent authorities of the States of the Contracting Parties sha!l. exchan.ge
personal data in compliance with their national legislation and in compliance with
the requirements determined by the Requested Contracting Party, as well as the



following conditions applicable both in the cases of automated and non-automated
personal data processing:

1. The provided data shall be used exclusively for the purposes for which
they have been provided.

2. Upon the request of the providing Contracting Party, the institution
which received the data shall provide information on their use.

3. The competent authority, which provides such data, shall ensure their
veracity and accuracy. If such data turns out to be untrue or its disclosure turns out
to be forbidden due to the requirements of the legislation, the authority which
reccived the data shall be immediately notified about this and obliged to destroy or
rectify such data pursuant to the item 4.

4. The provided data shall be destroyed or rectified in the following cases:

a) If the inaccuracy of such data has been established;

b) The providing competent authority notifies that the data was collected or
provided contrary to the law; ,

c) The data are no longer necessary for the completion of the task for which
they were provided. The provided data may be used for other purposes if a written
permission cxists; .

5. If the authority receiving the data has reasons to belive that the
provided data is incorrect or should be destroyed, it should notify the providing
authority thereof.

6. The authority providing the data shall be obliged to protect effectively
such data from deletion, unauthorized access, amendments or dissemination
thereof.

7. Upon submission of data, the providing authority and the receiving
authority shall draw up a protocol to register the submission and reception of such
data and determine next steps of the activity regarding such data.

ARTICLE 11
CONSULTATIONS

‘The competent authorities of the States of the Contracting Parties may, if
necessary, undertake consultations and working meetings in order to discuss
measures concerning the implementation of this Agreement.

ARTICLE 12
JOINT COMMISSION

1. The Contracting Parties shall establish a Joint Commission for coordination and
evaluation of the cooperation under this Agreement. The Joint Commission shall
consist of representatives from each State of the Contracting Party. The Contracting
Parties shall inform each other about their representatives in the Joint Commission
through diplomatic channels.



2. The Joint Commission shall meet whenever necessary. Each of the Contracting
Parties may initiate meetings of the Joint Commission.

3. The Joint Commission shall undertake its meetings successively in the Republic
of Turkey and Ukraine.

ARTICLE 13
EXPENSES

Expenses concerning execution of the provisions of this Agreement shall be paid
by the Contracting Party on the territory of the State of which these expenses occur,
if the Contracting Parties do not decide otherwise.

ARTICLE 14
RELATION TO OTHER INTERNATIONAL TREATIES

The present Agreement shall not affect the rights and obligations envisaged by
other international agreements participants to which the Contracting Parties are.

ARTICLE 15
SETTLEMENT OF DISPUTES

1. Any disputes in the interpretation and using the provisions of this Agreement
shall be solved through consultations and negotiations between the competent
authorities of the States of the Contracting Parties.

2. In case when no consensus is reached in the process of consultations and
negotiations under paragraph 1, the issue shall be solved through diplomatic
channels.

ARTICLE 16
TRAINING COOPERATION

The Contracting Parties shall promote the development of cooperation in the fieid
of training within the scope of this Agreement and carry out the probations on the
basis of separate protocols.

ARTICLE 17
FINAL PROVISIONS

1. Hereby this Agreement will come into effect on the date of receive of the last
diplomatic note concerning the completion of the necessary internal approval
process by Contracting Parties.

2. The Agreement shall be valid for a year. Thereafter, it will be automatically
renewed for a new 1 year period unless one of the Contracting Parties notifies the
other in writing through diplomatic channels about its intention to terminatc this
Agreement at least six months prior its expiration.

3. By the mutual consent of the Contracting Partics, this Agreement can be
amended by separate Protocols which are integral part of the Agreement.

4. From the date this Agreement comes into effect, the Cooperation Agreement
against crime between the Government of the Republic of Turkey and Government
of Ukraine (April 14, 1994) shall cease to be valid.

Done on 04 December 2009 in Kiev in two original copies, each in Turkish,
Ukranian and English languages, all texts being equally authentic. In case of any
discrepancies in the interpretation or utilization of this Agreement English text
shall prevail.

For the Government of For the Cabinet of
Republic of Turkey Ministers of Ukraine
Minister of Interior .Minister of Interior

Begir ATALAY Yuriy LUTSENKO



YIoAA
mik Ypanom Typennxol PeciyGuaiku i KaGinerom Minictrpis Ykpainu
npo cniBpoGiTHHITE0 NPABOOXOPOHHHX OPraHiB

Ypan Typeuskoi PecyGnixu i Ka6iner Minictpis Yipainy, (zani —
Jorosipsi CTtoponn),

diroyu, BIIIIOBIHO 0 NONOXCHE MDKHAPOJHMX YrOJl i HAIIOHAJIEHOIO
3aKoHo/laBcTBa Aepxas Jloropipaux CTopiH,

6ydyyu 3aHETIOKOCHHMH 3aralbHUM 36UIblieHHAM MacmrraGiB Ta
TEH/CHIIAMY PO3BHTKY TPaHCHAUIOHANBHOI OPraHi30BaHOI 3MOYMHHOCT Y
CBiTi,

Gepyyu N0 YBard, MO iCHYIOTH BHMNAJKH 3POCTaHHA 3B’S3Ky Mix
MiKHAPOIHHM HE33KOHHHM 06iroM HAPKOTHKIiB Ta NCHXOTPONHHX 3acobiB,
TEPOPU3MOM Ta OPraHi30BaHOIO 3MOYHHHICTIO,

yceidomnooyu, WO TEpopH3M y Beix iforo dopmax i mposBax
CTAHOBMTH CEpiiO3HY 3arpo3y MiXHapOAHOMY MEpPY Ta Genewi, MOJITHIHIHA,
€KOHOMiuHii i coniaehiit crabimenocti aepxas Jloropipaux Cropin,

npudinAloyu BENUKY YBary MiXIapoAHOMY CHiBpOGITHHUTBY B cepi
6opoTH6H 3i 3MOYMHHICTIO TAa NparHy4d HAJaTH MaKCHMalbHO eeKTHBHY
B3a€MHY JIONIOMOTY B cepax Ta NOpAAKY, BH3HAYCHUX Li€10 YTOX0I0,

niokpecmoiowu, Mo TpA 3AicHenni OyAp-miEX 3ycwms y cepi
GopoTs6H 31 3MOIMHHICTIO HEOOXIAHO Gpam JI0 YBarW BiNOBidNi 3aXOnH,
L0 3AIHCHIOIOTECS HA II0GaTBHOMY i penona.nsuomy piBHAX,

Kepylouuch TIPUHIMIIAME CyBEpeHiTeTy, piBHONPaBHOCTI Ta B32€MHOT
BHIOJIH,

bepywu 1[0 yBaru HONOXKCHHA Jlorosopy — Mix Typeuucoxo
Pecny6nikoto Ta YxpaiHoto mpo apyxOy i cmeoﬁmimrrBo Bif 4 TpaBHA
1992 poky, VYromm 1po cmnpoGrmmmm MiX Ypmuom Typeubxm
PecmyGniks Ta Yp;mou Vxpaiuu B 60poTs0i 3i 3nouHHHICTIO BiA 14 KBiTHA
1994 poky, Yrogu mix Ypagom Typenpkoi Pecnyﬁnum Ta Kabinerom
Minictpis Ykpainu npo peanmMicio oci6 Bl
7 uepeus 2005 poxy Ta foxymentis OOH y cdepi 3anobiranis Ta KOHTPOIIO
3JJ0YMHHOCTI, 30KpeMma ii opraHisoBaHux qmpM HE3aKOHHOro  06iry
xiapxormxu; i IICHXOTPOMTHAX PEYOBHH, 36poi i pamoammmx peuoBu, BCiX
TIPOSIBIB TEPOPHM3MY, 3IOTMHHMX Aif, MOB'I3aHMX 3 Mirpaui€io i MoBmoIO
Mipoio mixTpuMytoan pesomouii Paun Besnexu OOH y wiit cdepi, 3oxpema
Pe3omoniio Ne 1373,

npazxyyu BUIHAYATH T4 BJOCKOHAIMTH PiBEHb CHiBpOOGITHHLTBA MiXK
IIPaBOOXOPOHHMMM opranamu 06ox fepxas Jloropipimx CTopiH,

6asyrouucey Ha IPUIMNAX CIPABE/UTMBOCTI T4 BCPXOBENCTBA IpaBa Ta
1I0BaXXal04YH NpaBa i CBOOOM MOAHHH,

JIOMOBHIIMCS MIPO HACTYIHE:



Crarma 1
Cdepn nif Yroau

1. Jlorosipni CTOpOHM BiANMOBiZHO 4O HALIOHAILHOrO 3aKOHONABCTBA
3000B'43y10TECA CHIBIPAIOBATH Yepe3 CBOI KOMIETEHTHi opraHu y cdepi
3anobiranns 3arpo3am rpoMajiChKoOMy HOPAAKY i Geaneni, HanasaTH B3aEMHY
JIOTIOMOTY B HONCPE/DKCHHI M PO3KPHTTI 37I0YHHIB, BHSBICHHI ocCi6, aki
BYMHMIH 3JIOYMHH, a caMe $K BM3HaYeHO IX HANiOHANBHUMH
3aKOHO/IaBCTBAMH:

a) 3M0MMHH NPOTH XKHTTHA, 340poB’s, cBoOOAHM, rimHOCTI 0COOH Ta
BJIACHOCTI;

b) opranizoBana 3OUHHHICTE;

€) TepopH3M i (iHaHCYBaHHA TEPOPU3IMY;

d) He3axkoHHHH 0OGIr HaPKOTHIHHX 3aCO0iB, ICHXOTPOIHHX petoBuH
ix anasioris Ta TpCKypeopiB;

€) Kopymuis;

f) nesakoHHa Mirpaltist Ta TOprisis MOABME; :

g) TopriBig Ta KOHTpabaHja JIONCHKMMH KIITHHAMHA, TKAHMHAMH Ta
opraHamu;

h) HesaxoHHe BHPOGHMI[TBO, HE3aKOHHA TOpriBiA i KoHTpabanaa
36poi, Goenpumacis, BHOYXiBKHM, SAEpHMX, pPaliOaKTUBHHX, XiMiuHMX i
GionoriuHMX peYoBHH, a TAKOX iHIMX HeGe3meyHHX Marepialis, peYOBHH,
TOBapiB Ta TEXHOJIOTiH NOABIHOrO NpU3NAYEHHS,;

i) He3aKOHHA TOPriBJIA MIPEAMETAMH KY/ILTYPHOI CIIAJIIMHM;

J) mizpobxa rpoweii, nineEEX nanepis, $iHAHCOBHX NOKYMEHTIB Ta
IHIINX IATDKHUX 3ac06iB;

K) snounnn B cdepi 30BHINHEOEKOHOMIYHOT JisILHOCTI;

1) BimMuBanHA rpoiei;

m) 3N0YHHH Y cdepi IHTENeKTyaNLHOT BIAaCHOCTI;

n) 3NM0YHHH IPOTH JOBKIiJULA;

0) kibep3moyuny.

2. 3a B3aeMHOI0 3rozoio JlorosipHi CTopoHu 6yAyTh CIiBIPAaIROBATH i
B inmmMx cepax, NOB’A3aHHX 3 HPEAMCTOM i€l YroAW, sKi CTAHOBNATH
crineHuit inrepec ans Jorosipiux Cropin.

Crarra 2
®opmu cnispobiTHHNTEA

1.CniBpoGiTHMIITBO MDK KOMNETEHTHHMH OpraHaMu  J€pikaB
Joropipunx Cropin 6yae sAiliciioBaTHcsa BiANOBIANO A0 HARiOHAIBIOrO
3aKOHOJABCTBA y TakuX GopMmax:

a) obmin indopmaniero npo ofcraBHHM, AKi MOXYTBH JIONIOMOITH B
TONEPEDKERHI 3arpo3 IPOMaJICEKOMY TIOpSAKY Ta Gesreiti, a Takox MO0



TIONEPEe/PKEHHES 1 BUABJICHHA IPaBONOPYLICHE; .

b)obminn moceimom pofotd y cdepi imMmmemcHTauii mpaBoBHX
JOKYMEHTIB HIOA0 3anobiraHua 3M0YHHHOCTI Ta 60poTEOH 3 TEPOPU3MOM, 3
TaKOX CTOCOBHO HOBMX ¢opM, MeromiB i 3acofiB  TpOBeACHHA
KpHMiHaiCTHYHOI €KCIIEPTH3H;

c) o6min indopmanicio moao Haitbinsm edexruBHuX GOpM i METONIB
IPOTHAIL 3M0YKNHOCTI Ta-60poTEOH 3 TEPOPUIMOM;

d) npoBeieHHA CAMLHUX Y3rODKEHHX Hil KOMIETEHTHHMH OpraHaMi
aepxas Jloropipaux CropiH, HanpasleHHX HA MONEPEMHKCHHA 3arpo3
rpoMafCEKOMY NopAnKy Ta Gesneini, 3anobiraHus TEPOPHCTHIHHM aKTaM, a
TAaKOX TIONEPEDKEHHA Ta BHABJICHHA MPABONOpPYIICHb, BKIOYAIOYH
BHKOPHCTaHHSA KOHTPOJIbOBAHHX MMOCTABOK;

e)obmin iHdopmauiero mnpo oci6, MO YHAKAIOTH CYAOBO-
IpoLeCYaIbHUX Aif;

f) 06Min indopmaniero npo ixenTudikauiio Tpynis HeBioOMHX OCIG.

Crarma 3
Oobmin indopmanicio

1. Kommerentni opranm jaepxas Joropipaux Cropin 6yxyTs
- HaJABATH AOIOMOTY OZHa OHill (UIAXOM HANPABICHHA 3aIHTiB.

2.3anMTH NPO Ha/|AHHS CIIPHAHHA i BIANOBAL HA HUX NCPENAOTECH Y
nuChMOBil dopmi. VY HEBIKIAMHHX BHINAJIKAX JOMYCKACTECA HANPABICHHA
3anuTiB B ycHili ¢opmi, 3 HeraliHUM IHCEMOBHUM WiATBEP/UKCHHAM 3
BHKODHCTAHHAM TEXHIYHHX 3aco6iB nepenayi indopmaii.

3anuT Ha oficpKaHEs iHGoOpMaNii MOBUHElH MICTHTH:

- HaliMEHYBAaHHA KOMMNETEHTHOr0 OpraHy, IO HAjiCiaB 3amuT, Ta
KOMIICTEHTHOTO OpraHy, AKOMY LicH 3arHT aipecyeTses;

- BUKJIQJICHHS 3MiCTy mMTamHs i Horo oOIpyHTyBaHHA, 3 TaKOX
BinoMocTi, Heobxiani Juia Horo BUKOHAHHA.

3. IndopManis i IOKyMeHTH, OTpHMAHi arixio 3 ymosamu miel CrarTi,
HC TNEpENaloThca TpeTit croponi Ges momepeimbol 3rof JlorosipHol
CTtopoHy, 1o iX Hajana.

4. Y BHKOHaHHI 3alATY B paMKax liel Yroau moxe GyTH BiMOBJICHO
noBuicrio abo dgactkoso, fAkimio Jloropipua Cropona, AKYy 3alHTYIOTH,
BBAXAE, IO BHUKOHAHHA 3aNHTY MOXe HAHECTH WIKOAY CYBEPEHITeTy,
Gesneui um iHmMMM iCTOTHHM iHTepecaM ii JISpXKaBH, abo AKImO 3amHT
CyNepedHTh HAliOHATLHOMY 3aKOHOAABCTBY Aepikasu JlorosipHoi Croporn
Y} TIOpYMIye i 30608’ 13aHHA, Ki BUIUTUBAIOTH 3 MDKHAPOJTHHX JioroBopis. Y
pasi TpPHIHATT pillleHHS Npo BiIMOBY y BUKOHAHHi 3aMMTY Jlorosipua
CTopoHa, SIKy 3alMTYIOTh, HEraiHO 1OBiIOMJISE 1pO T Jorosipry
Cropony, K2 Hajlic/ana 3aMuT, i3 3a3HaYCHHAM MPUHH BiJIMOBH.

5. O6Min inopManicio 3 ofMexenum JOCTYTIOM 33 i€ YTONOK



3AiHCHIOETRCS BIANOBIAHO [0 HAaNiOHAILHONO 3aKOHOAABCTBA JACPIKAB
Jlorosipaux Ctopin.

Crarma 4
KomnerenTui oprann

1.Komnereutnumu opranamu aepxas Jlorosipuux Cropin s
iMIIeMerTanii niel Yroau €:

3 rypenbkoi CTOpoHH:
- MinicTepcTBo BHYTpilIHIX Cripas;

3 ykpaincekoi Ctopons:

- MinicTepcTBo BHYTPIlHIX ClIpaB;

- Cnyx6a Gesnexw;

- JleprkaBHa MUTHA CiTyx0a;

- JlepaBHa NORATKOBA aaMinicTpamis,

- AaMinictpanis JlepxaBHoi IPHKOPAOHHOI CITyx6H.

2. Kommerentni opranu aepxas Jloroeipamx CTOpiH 3 METOIO
peanizanii iei Yrog MOXyTs yKIanaTi NPOTOKO/MH, CTBODIOBATH: po0odi -
TpynH, IPOBOAMTH 3yCTpiui excuepris, cmenjanicris, pospoGasTd Ta
[POBOJMTH CKOOP/IHHOBAH| 3aX0/H.

3. Joropipni CropoHM BM3HAYalOTh KOHTAKTHI IYHKTH, HIO
dyHxuionyiots 24 roguuu Ha 100y, ciM AuiB Ha Tkaeus. PoGoua Mopa
CMiNKYBaHHA — AHTIIiHCHKA.

Crarra §
CuiBpobirHunTeo B 60poTHOi 3 TEpOpH3IMOM

KomnetenTni opramm gepxas J[orosipumx Cropin, 3rigHo 3
HAIOHANEHEM 3aKOHOABCTBOM, 3AIHACHIOTE 0OMiH inopMalticio:

a) Mpo TEPOPHCTHUHI aKkTH, sKi roTyloThcA abo 3aificHeni na
TepuTOpil AcpXKaBH onmHiei 3 Jloronipnnx Cropin, cnocobu iX BYMHEHHS,
Jokepea (bmaﬂcynaﬂnx Ta Mzrrcplanmoro 3abe3nedeHHs;

b) TpO MiArOTOBKY AO 3AifiCHEHHS TCPOPHCTHYHHX aKTiB Ta iHUIAX
TAKKHX | 0coBNMBO THKKHX MOUHHIB, CIPAMOBANMX [POTH TIiaB JIEPKaB Ta
{HIMX JICPXXABHHX JAiA4iB, cninoﬁimnKiB JMIUTOMATHYHHX | KOHCYJIBCHKHX
NpeACTaBHHLITB, npammmxm MDXHapO/HUX, Mi)xypsmosux Ta
MDKIEpXaBHAX Opranisalliii, iHimx oci6, mo KOpHCTYIOTECH MDKIAPOJHHM
3aXMCTOM, @ TAKOK Y4acHHKIB JICpXKaBHHX Bi3HUTIB, Mmcuapommx i
JCPKaBHHX TMOJNITHYHHX, CMOPTHBHMX Ta {HUIMX 3aXONiB #K JICPXaB
Jlorosipuux CTopin TaK i 1pe'rso1 CTOpOHH;

) PO TCPOPUCTHYHI aKTH, WO TOTyIOThCH abo 3,mucnem Ha



Tepuropisx nepxas Joropipuux Cropin, mojgo o6'exTiB miZBHUIEHOL
TEXHOJIOTTYHOT Ta €KOMOrigHol He(e3nexy, y TOMy YHCH i3 BUKOPHCTAaHHAM
saepHoi, Gionorignoi yk xiMiunoi 36poi Ta iHmmx BHAiB 306poi MacoBoro
YPaXKEeHHS;

d) TepopHCTHYHI 3MOYMHM NPOTH CyBEpeHiTeTy i TEpHTOpiaNbHOI
ninzicHocTi aepxas Jlorosipaux CropiH;

e) QaKTM He3aKOHHOro o6iry sfepHMX MarepianiB, XiMiYHOI,
6axrepionoriunoi (Gionoriunoi) 36poi uu ii KOMIIOHEHTIB, BUCOKOTOKCHYHHX
XiMIYHHX PEYOBHH, IATOrCHHUX MiKpOOpraHiaMis;

f) ¢axra HesakonmHoro obiry 36poi Ta GoenpumaciB, KaBaniB
HE3aKOHIIOTO nepeMimenns 036poeHs Ha TepUTOpiAX Aepxas JIOroBipuux
Cropin;

g) upo opramisauii, rpynH Ta oci6, wo roryiors abo 3AIHCHIOTH
TEPOPUCTHYHI AKTH, @ TAKOXK iHIIMM YHHOM OEPYTh YIacTh Yy TAKHX JisHHAX,
BKITIOYAIOYH iX LiJri, 3aBJjalHA, 38'43KH Ta i BiAOMOCTI;

h) mpo mxepena @iHancyBanHs 3a3HaYeHOi BHINE JLUTBHOCTI,
TEPOPHCTHIHAX Ta exmpemicwsxnx oprasizauiif, nnaHyBaHHA Ta BYMHEHHA
3NI0YMHIB OPOTH JEPXKaBHUX iHTEpCCiB;

i) mpo PO3MOBCIONKEHHA Y HAIiOHAIBHAX CerMeHTax Inreprery
nepxkae  JloroBipax  CropiH xon’remy TCPOPHCTHIHOrO 9
CKCTPEMICTCEKOTO XapaKTepy,;

j) mpo PE3yJIETATH HAYKOBHX JOCTI/PKEHb Ta poapoﬁox, y TOMY 9HCH
B cdepi KpAMIHATICTHKH, AKi CNIPHATAMYTH poapoﬁm eq)emmmx 3acobiB
60poTH6H 3 TEPOPH3IMOM TA TPCBEHTHBHIX 3axoJiB; :

k) npakTHKy 3aKOHOZABYOro Ta iHINOrO HOPMAaTHBHOrO PEry/IOBaHHA
[IMTaHb, NOB’A3aHUX 3 60pOTEO0IO 3 TEPOPHIMOM.

Cratma 6
Oco6ansi popma cuispobiraunTea y cdepi 6opoTnin 3 opranizoBaHo
3I04YHHHICTIO

1. Komnerentni opramu nepxas Jlorosipnux Cropin, 3rinHo 3 ix
HAIiOHANBHHM  3aKOHOJABCTBOM  3jilicHIOIOT, 0OOMiH  indopmauieio
CTOCOBHO:

a)CTpyxTypH, Cxiagy, cdep ALUHOCTI Ta 3OBHIWIHIX 3B’S3KiB
OPraHi30BanmuX TPy i 3MOYMHHMX OpraHisauii, AiANBHICTE SKHX HOCHTR
MibKHapofHull XapaKTep;

b)popm i wmeromie  3nilfcCHEHHA opraﬂisonanumn rpynamu
npomsonpasnox RisnpHOCTI, y ToMy wumMcnmi jeramizaumii (BinmuBaHHs)
JIOXOJIiB, OTPUMAHHX 3NOUHHHHM HIITXOM;

c) Kouxpe'mm npomﬂpanuot AIUILHOCT, 3aIIaHOBaHOT a60 BUMHEHO!
Y4acHHKAMU OPTaHi30BaHMX IPYN i 3NOYMHHMX Opramisamili Ha TCPHTOPiAX
nepxas Jloropipiux CTopin;

d)kpurcpiis ouinxu oncparusioi oGCTalOBKH Y c<pep1 6op0156n 3



OpraHi30BaHOIO 3NOYHHHICTIO.

Crarra 7
Oco6ansi popmu cniBpobiTaauTBa B cdhepi HesaxouHOTrO 0GITy
HAPKOTHYHHX i ICHXOTPONHHX 3acobiB

1. KomnercuTni opranu jepxkas Jlorosipaux Cropin, 3rigHo 3 ix
Hal[iOHATLHHM 3aKOHOJABCTBOM CHIBMPaIiolOTs 3 MeTo GopoTsbu 3
HC3aKOHHHMM 00iroM HapKOTHKIB NMUITXOM:

a) o6MiHy iH¢opManicio npo cnpoGH KOHTpabaHAHOro NepeMimeHHs
HapKOTHKIB Ha TEPHTOPilo Aepxasu ofHiei 3 lorosipnux Cropin;

b)obminy indopmanicio npo 3acofm, MmO 3aCTOCOBYIOTECS IIpH
IIEPETHHI KOPAOHY, 8 TaKOX PO METO/M iX BUSBICHH,

c)obminy indopManiero mpo ocif, Aki UpHYETHI N0 HE3aKOHHOI
TOPriBli HAapKOTHYHHMHA 3acofaMHM, a TaKOX BHABICHI MapIIpyTH
NEpeBE3CHHA TaKHX 3aco0iB i pedoBHH;

d)o6miny indopMaumicio npo dopmu i Merogm Jeramisauii
(BinMuBaHHS) AOXOAiB, 3700yTHX Bil He3aKOHHOro O06iry HapKOTHYHHX
3aco0iB, NCHXOTPONHHUX PEYOBHH, IX aHANOTIB i IIPeKypcopiB;

€) B3aeMHOro OOMiHY pe3yjJbTaTaMH ZAOCH/DKCHb 3 IHTaHb, WIO
CTOCYI0ThCH GOpOTEOH 3 HC3aKOHHMM 06irOM HapKOTHKIB.

2. KomnereHTHi OpraHM, sKi YNOBHOBMKEHi Ha Lie 3rilHO 3
3aKOHOJ]ABCTBOM  CBOIX JepkaB, OyDyTh pO3MISAATH  MOXUIMBICTH
33CTOCYBaHHA METOXY KOHTPOJIEOBAHOT IIOCTABKH.

Crata 8
Ocobamsi popmu cnispobiTauirea B cdepi 6opoTsdn
3 He3aKOHHOIO Mirpanicio Ta Toprisjaeio JIOALMHA

1. KomnerenTHi opranu jepxas Jloropipuux CTopiH, 3rimHo 3 ix
HANIOHANEHAM 3aKOHOJABCTBOM 3JiHCHIOTE oOMiH iHdopMmanieio mozao
MeToAiB 1 [OUAXiB OpraHi3oBaHOi HE3aKOHHOI Mirpamii, a Takox
' indopMari€io, Mo CTOCYETHCA BI30BOT0 i MACIOPTHOrO KOHTPOIIO Ta 3pasKiB
X JOKYMEHTIB, 10 Y3aKOHIOIOTH ITEPETHH ACPHKABHOTO KOPJOILY, MEYATOK,
IIOCTABJIEHHX HA IMX JIOKYMEHTaX, BHJIB Bi3 i CHUMBOJIB, IIOXO BLIBHOTO
TIepecyBaHHA Ta NPOLEAYpPH BWIadi NMacnopTiB 1 acneKTH 3acTOCYBaHH:
0OMEXEHb.

2. Komnerentsi opraua aepxas [orosipuux Cropin 3rimmo 3 ix
Hal[iOHATLHAM 3aKOHOJABCTBOM OpPraHi3yloTh cHiBpOOITHHITBO y cdepi
6opoTL6M 3 TOPriBIICIO JIOABMH, AKa MOJraTHME B:

a) ofmini indopMalicio BifIOCHO TOPriBLIB JIOABMH Ta MOTEPNLIHX
BHAcNiZIOK IX IpOTUIIPABHOL JisIBHOCTI;

b) opramizanii perioamsHMX ~— onepauii o0  Niksiganii
MIXHapOJAHHX KaHamliB TOPriBii TOABMH.



Crarra 9
Ocobansi popmu cniBpobiTHHTBA Yy GopoTnli 3 KiGep3rounHaAME

1. Komniercurni oprauu gepxas Jlorosipaux Cropid 3rigpo 3 ix
HalioHaNbHUMM 3aKOHONABCTBAMH 3AiHCHIOITH 06MiH iHdopManico moso:

a) mporunpaBHOI JifMEHOCTi opramisaniit, rpyn i okpemux oci6, mo
spilicHioeTscs y  cdepi  BHKOPHCTARHHA KOMIT'IOTEpiB, CHCTEM Ta
KOMII'IOTCPHHEX MEpEX i Mepex 38’s3ky aepxas JloroeipHux Cropis.

b) xoMm’roTepHMX BipyciB, NMporpamMHHMX, OpOrpamMHO-anapaTHHX, a
TAKOX IHIIAX IIKIUIMBHX 3aco0iB, 3JaTHHX BUBECTH 3 JIafly XKUTTEBO
BaxummBi 06’ckt a0o mpu3BecTH 10 PO3rONOMIEHHH, BIpaTH Ta
nepexpyqynmnm indopmargii, mo OXOPOHSETHCH;

€) MeToniB Ta 3acobiB 3aXHCTY Big KOMII mTepan mpycm Ta inmmx
WIKI/UIMBMX KOMII'IOTEPHUX 3aco0iB, y TOMy wuHcH Bill NpPHXOBaHOro
HEraTHBHOTO BIUIMBY KOMIT'10TepHO] iHdopManii;

d) marepianis mMoOKO UPOBEACHHA IPOrPAMHO-TEXHIYHMX (CYHOBO-
KiGepHETHYHMX) €KCHEPTH3 y Ipomeci pPO3CHiAYBaHHA 3JIOYHHIB, sKi
3)(iiCHIOIOTECS 3 BUKOPMCTAHHAM KOMIUIOTEDHHX TEXHOJNOTiH, MeTOAliB Ta
METOAHK JOCHIDKEHHA KOMIT'JOTEPHOI TEXHIKH 3 METOI0 JOKYMEHTYBaHHA
3I0MMHHOI JiSIEHOCTI; _

€) HAUiOHAILHOTO  3aKOHOJABCTBA, IO PEry/xoc  NUTaHHA
Tonepe/pkenHs, BUABJICHHSA, PUNMHEHHS i POSKPHTTA 3709YHMHIB Yy cdepi
BHKOPHCTaHHA KOMI'IOTEpIB, CHCTEM Ta KOMII'IOTEPHHX MEPEX i Mepex
3B’#3Ky Ta HOro yJJOCKOHAJICHHA.

Crarra 10
3axMCT HepCOHANLHAX AAHHX 0Ci0

KommetenTHi opranu Jepxas Jlorosipaux CTopiH 3AifCHIOITS 00MiH
NEPCOHANLHMMH JaHMUMM oci6 y BiauoBigHocTI 3  HAUiOHAILHMM
3aKOHOJABCTBOM i 3riHO 3 BUMoramu samarysanoi Jlorosipuoi CTopony, a
TAKOX 3 JOTPMMaHHAM YMOB, INO 3aCTOCOBYIOThCA Y BHIAJKaX sK
aBTOMATH30BaHOI, TaK i HEABTOMAaTH30Banoi 06pO6KH NECPCOHABHIX AaHHX:

1. Hagani Jiani nosusni GyT! BUKOPHCTaHi JMIIE B LULAX, 321 AKHX
BOHH OyiH HazjaHi.

2. Ycranosa, AKa OTpHMaJia Taki aHi, MOBMHHA HAflaTH indopmarito
nipo ix BukopucTaHiA Ha sanut JlorosipHoi CTOpouH, Aka ix Hajana.

3. KomnerenTnuii oprai, AKuil Hajae Taki Jaui, rapairtye ixmo
JOCTOBipHiCT i TouHicTh. SIKO BHSBMTHCH, WO Hamami JaHi €
HenocToBipauMy, a60 iX posrosoweHHs 3aGOPOHEHO 3rilHO 3 BHMOraMH
3aKOHO/IABCTBA, OpraH, skomy Oyjno ix HajaHO, HEBUIKIANHO IpO LC
noBioMnseTses, Ta 30608'M3anuit 3HMIMUTH 260 BHOPABHTH taki xaHi y
BiZINOBIHOCT] 3 MONOXCHHAMH TAMYHKTY 4.

4. Hamani BigoMocTi 3HMINYIOThCS a60 BHMNPABIAIOTECA B TaKuX



BHITQIKaX:

a) AKImo B AaHHX Gy/1a BCTAHOBJIEHA HETOYHICT,

b) KOMIICTCHTHUA opraH, Akuii Hajae indopmanilo NOBLOMUTE mpo
Te, 10 Bigomocri Gy 3i6pani aGo Hanani Bcynepey 3aKoHy;

¢) BiztoMocTi Ginblue He NOTPiOHI A1 JOCATHEHHA METH, 3ad AKOL
BoHM Oymu HanaHi. Taki Bimomocti MoxyTsr GyTM BHKOpHCTaHI B iHIIHX
LiNsX Y BATIAZKY HasABHOCTI IHCEMOBOTO J03BONTY.

5. Slxmo opran, sAKuif OTPUMYE BiZOMOCTi, Ma€ IPHIMHA BBAKATH, 1110
Hajani BinoMocTi € HenpasgueMME aG0 MalOThb GyTH 3HMIUIEHI, BiH
HOBiAOMJIAE TIPO IiE OpraH, AKHif iX Hajas,

6. Opran, skwit Hanae indopMmaniio, 3060B’s3ammil rapaHTYBaTH
eeKTHBHHIH 3aXHCT TaKUX BiloMOCTEH Biji 3HMIIEHHA, HECAHKIIOHOBAIIOr0
JIOCTYTTy, BUIIPABIICHb Ta PO3rONOMCHHS.

7. Ilicna HajaHHA JAaHWX Oprad, M0 iX Hajas, T& Oprai, mo ix
OTpHMaB, CKJIAJAlOTh IIPOTOKON JUIA peecrpauii‘ nepcna'ii T4 OTPHMAHHA
TaKuX BiIOMOCTEH Ta BCTAHOBIIOIOTh HACTYIHI €TalH RiATLHOCTI CTOCOBHO
UMX AaHHUX.

Crarra 11
KoncyabTanil

Komnerentni opranu aepxas Jloropipuux CTopiH MOXyTh, y pasi
HeoOXifHOCTi, MPOBOJMTH KOHCYJETallii Ta po6oui 3ycTpiui 3 MeToro
0oOroBOPEHHA 3aX0/iB OO IMIUIEMeHTaNii Hiei Yrous.

Crarra 12
Cninnna xomicia

1. Jlorosipri Croponu cropars Cuinerry Komicito ans koopauHanii
Ta ONIHKH CHiBPOGITHHLUTBA B pamkax wuiei Yroan. Cminera Komicis
CKIAJATHMETECA 3 IPEACTaBHHKIB KOMIETEHTHMX OpraHiB BiJl KOXHOI
nepxaeu Jlorosipuoi Croponn. Jorosipui CTOpOHH AMINIOMaTHYHUMH
KaHanaMd ingopMyIOTh OfHA OAHY ITPO CBOIX MpPEACTAaBHMKIB y CrinbHii
Komicif.

2. Cninena Kowmicisa 36upaerbea 1a 3acijianna y pasi Takoi nmotpebu.
Koxna Jlorosipua Cropona Moxe iHiliioBaTd 3acinagus Crinsroi Komicii.

3. Cninsna Komicis npoBoauts 3acizanus nodepropo B Yxpaini Ta
Typeuskiit PecrmyGnini.

Crarra 13
Burtpartu

Butpary, nmop’a3aHi 3 BUKOHAHHAM MOJOXKCHbL Lici Yroau, 6epe Ha
cebe Jlorosipaa CTopoHa, Ha TEPUTOPIT JiePXaBH AKOI 1li BATPaTH BUHHKIH,



AKmo JlorosipHi CTOpOHH HE BUPIIIATH iHAKILIE.

Crarra 14
BiaHomenus 00 iRMHX MiKRaPOAHHX JOrOBOPIB

s Yrona ne 3auinac npaB Ta 3060B'13aub, 10 nepeaGadcHi IHWHAMH
MDKH3POAHMMH NOrOBOPaMH, YYacHHKaMH sikux € Jlorosipnai CropoH#H.

Crarm 15
YperysoBanus copis

1. Byap-ski CHOPH WOAO TIyMadeHHs # 3aCTOCYBaHHA NOJ0MXKEHD Hicl
VYroau BApimIyloTBCA NUIAXOM HPOBEACHHA KOHCYJLTALiil Ta meperosopis
MiJK KOMIIETEHTHAMM opraHaMy Aepikas Jlorosipuux CTopiH.

2. Slxmo B mpoueci KOHCYNETauilfi Ta NEperoBOpiB He JOCATHYTO
. KOHCEHCYCY 3TiJlHO 3 MYHKTOM 1, NHTaHHA BHPIIIye€THCA AMIIOMATHYHUMHU
KaHalaMH.

Crarra 16
CuiBpo0iTHENTBO B HpOBEAeHR] HABYARE

JlorogipHi CTOpPOHH CHPHATHMYTH PO3BHTKY CHIiBpOGiTHMIITBA B
NPOBE/ACHHI HaBYaHb B paMKax uiei Yromw, NMpoOBOAMTHMYTH. CTAXKYBAaHHA
cniBpoGiTHHKIB HAa OCHOBI OKpPEMMX NPOTOKONIB MiX KOMIETEHTHHMH
opraHamu.

Crarrsa 17
Hpukinuesi nonoxenHn

1. Ila VYroxma Habupac YHMHHOCTI 3 JaTH OTPHUMAHHS OCTaIIHEOL
AUILIOMaTHYHOI HOTH mnpo Bukonanua Joroeipuumu CropoHamu
BHYTPIIIHBOZEPKaBHUX NPOLEXYP.

2. Lax Vroaa 3aiumacrsci 4YHHHOX nporasrom 1 poky. B
NOAaNBIIOMY BOHAa ABTOMATHYHO MPOJNIOHIYETHCK Ha 1 pik, AKuO oaHa 3
JoroBipuux CropiH He NpUNMHHTL 1i A0 [UIAXOM HallpaBJICHHA
JMILTOMATHYHHM¥ KaHaJ[aMH TUCBMOBOYO NIOBIOMIICHHA HE MEHILE HiX 32 6
MicsaIiB 10 AaTH 11 MpOJIOHraIii.

3. 3a Bzaemuoro srogoto Jloropipuux Ctopin ua Yroaa moxe Oyru
JIOMOBHEHA OKPCMUMH NPOTOKOJIAMH, 110 CKIANAI0Th iT HEBIIEMHY JacTHHY.

4. 3 path uHabpaHHs wHMHHOCTI Hicto Yroioio NpHumHae Ail0 Yroza
ik Vpanom Typeuskoi PeciryGniku ta Ypsijiom Ykpainu npo 6opotefy 3i
3JI04YMHHICTIO BiA 14 kBiTHA 1994 poky.

Vunncuo 4 rpymus 2009 poxy B M. Kuesi, y ABOX upuMipHHKax,
KOXHHH TypeusKOIO, YKPalHCHKOIO Ta aHIIIHCHKOI0 MOBaMM, IpHOMY BCi
TEKCTH € AaBTEHTHYHHMMH. Y pasi BHHMKHEHHA posbixHocrell o0
TIYMa4eHHA 94 3aCTOCYBaHHA 1i€i YroiM nepeBaXHy CHIY MATHME TCKCT
aHrIifCBKOI0 MOBOIO.

3a Vpaa Typensxol 3a KaGiner Minicrpis
PecmyGuiku VYkpalnun
MinicTp BHyTpimmgix cupas MiuicTp BHYTpimHix cnpas
Typenskoi Pecmy6iikn Yxpaian

Bemip Aranaii ¥Opiii JIynenxo
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